





2 SIGNATURE

REPLACE
FEARJ OF

THE UN’

WITH

Beyond fashion trends, changing styles and evolution in tastes:

Signature takes inspiration from the past to innovate in the present: unique and
eclectic, the collection recalls the feel of ancient surfaces in venues that exalt its
absolutely classic-contemporary style.

Jenseits von Moden, des Wechsels von Stilrichtungen, der Entwicklung des Geschmacks.

Signature schopft aus der Vergangenheit, um die Gegenwart zu erneuern: einzigartig
und vielseitig, hier lebt ein Hauch von antiken Oberflachen auf oder es entstehen
Ambienten, deren absolute Modernitét hervorgehoben wird.

Au-dela des modes, le changement des styles, I'évolution des goilts,

Signature puise dans le passé pour innover dans le présent. Unique et éclectique
dans sa fagon d'évoquer le charme des surfaces antiques ou de se proposer dans des
contextes qui en exaltent la contemporanéité absolue : un style classique-contemporain.

Més alla de las modas, de los cambios de estilo, de la evolucion del gusto:

Signature se sirve del pasado para innovar en el presente: (inica y ecléctica, por
como nos traslada al calor de suelos antiguos, 0 por como se presenta en ambitos
que exaltan su contemporaneidad absoluta.

Bonbuwe, 4em MoAa, U3MEHEHUE CTUNEH, CMEHa BKYCOB.

Signature npuHocuT ¢ co60ii apomaT NpoOLINOro, YT0Bbl BAOXHYTH HOBYIO 3HEPTHIO B
HacToAwee. Ee YHUKANbHOCTb M 9KNEKTUYHOCTb 3aKNI0YAETCA UMEHHO B CIOCOGHOCTH
HanOMUHATh CTAPUHHbIE OTLENKM U B TO Xe BPEMA 3By4aTb CTUNBHO I KTYasbHO:
COBPEMEHHaA Knaccuka.

OLTRE LE MODE, IL CAMBIAMENTO DEGLI STILI,
LEVOLUZIONE DEI GUSTI:

SIGNATURE ATTINGE DAL PASSATO PER INNOVARE NEL
PRESENTE:

UNICA ED ECLETTICA, PER COME RIMANDA AL SAPORE
DI SUPERFICI ANTIGHE 0O SI PROPONE IN AMBITI GHE NE
ESALTANO L'ASSOLUTA CONTEMPORANEITA.

SIGNATURE
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SFUMATURE, NODI E SENSAZIONI TATTILI DEI PAVIMENTI
IN LEGNO SONO FEDELMENTE RIPRODOTTI IN UN GRES

~ | PORGELLANATO DALLE CARATTERISTICHE TECNICHE DI
ASSOLUTA ECCELLENZA.

Se reproducen figlmente tanto
el disefio, como Jos nudos

y la sensacion factil, de los
suelos de madgra en el gres
porceldnico de Mirage, con
caracteristicas técnicas de
absoluta exgelencia.

Nuances, neeuds et
sensations tactiles des
parquets en bois massj
sont fidelement reproduits
dans un gres céra
caractéristiques te

Maserun’gén, Knoten und
taktile Empfindungen von
Holzbgden sind naturgetreu
in Feinsteinzeug mit
hervorragenden technischen
‘Eigenschaften nachgebildet.

Nuances, knots and tactile =
feel of natural wood floors.
are faithfully reproduced in
porcelain stoneware with
excellent technical féatures.

PucyHoK, cyuku,

(hakTypa AepeBa TOYHO
BOCMPQU3BEAEHbI B
HenpeB30MAEHHOM No
TEXHUFECKUM KayecTBam

KepanorpauTe.

-



HAVANA

Havana SI 04 200x1200/8”x48" NAT SQ
]
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10 SIGNATURE

INDEFORMABILE E NON SOGBETTA A UMIDITA 0
EFFLORESCENZA, SIGNATURE PRESENTA UN'ELEVATA
RESISTENZA Al GRAFFI ED AGLI AGENTI CHIMICI DI
COMUNE USO DOMESTICO.

= INOLTRE NON NEGESSITA DI ALCUN TRATTAMENTO
= SPECIFICO DURANTE E DOPO LA POSA: PRATICITA ED

-

= ’ " AFFIDABILITA PER UN PRODOTTO UNICO.

g




- —

S
uboq @ aupes

Non-deformable, inert to heat and
moisture, Signature is extremely scratch-
resistant and impervious to common
household chemicals.

Moreover, it does not need any specific
treatment either during or after installation:
functionality and reliability.

Signature ist formstabil, resistent gegen
Feuchtigkeit und gegen Ausbliihungen
—_ . . und weist ebenso eine hohe Bestandigkeit
i lla o b Pl G I [ gegen Kratzer und Chemikalien des
o L Y I ; i1 y Hausgebrauchs auf.
Dariiber hinaus erfordern die Fligsen
j 5, keine spezielle Behandlung wéhrend und
= . \ o nach der Verlegung: ZweckméBigkeit und
Luverldssigkeit.

Indéformable, inerte a I'humidité ou a
I'efflorescence, Signature offre une haute
résistance aux rayures et aux agents
chimiques a usage domestique.

Par ailleurs, elle n'exige d'aucun traitement
spécifique pendant et aprés la pose:
praticité et fiabilité.

Indeformable y no sujeta a la humedad
o0 a la eflorescencia, Signature presenta
una resistencia elevada ante los
arafiazos y ante los agentes quimicos de
uso doméstico comdin.

Ademas, no precisa de ningln tratamiento
gspecifico antes o después de la
pavimentacion: practicidad y fiabilidad.

Signature He LedopmupyeTca, ycTonumsa
K BO3ECTBMIO BBICOKUX TEMnepaTyp

11 06pa30BaHuio CONEBbIX HANETOB,

He LiapanaeTcA v He pa3spyLiaeTca

1oz BO3AEACTBUEM MOIOLIMX CPEACTB,
UCNONb3yeMbIX B BbITY.

Kpome Toro, He HyXZaeTCA Ht B KaKoll
06paboTke BO BpeMA 1 Nocne yKnaaku. dta
MAMTKA NPaKTUYHa, HAZEXHa 11 LONTOBEYHA.

HAVANA

Havana SI 04 200x1200/8"x48" NAT SQ
]

12 SIGNATURE : \ SIGNATURE 13



’ T g

i
1
P

........

ALPINE

. ___________________________________________|
Alpine SI03 300x1200/12"x48" NAT §Q
|
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MAGNOLIA

Dakota $I 05 300x1200/12”x48" RD S0 @vO.2/€ 220 mm
|

SIGNATURE
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ARTICO

Artico S1 01 300x1200/12"x48” RD 80 CVO_2/€ = 20 mm
[
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= 20 mm (Ve Ry

ARTIGO

200x1200/ 8"x48"
NAT SQ

300x1200 / 6"x24"
NAT SQ

300x1200 / 12"x48"
RD SQ

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

KERAKOLL 03 Grigio Perla
MAPEI 110 Manhattan

LATICRETE 89 Smoke Grey

Shade variation
4"
hvz‘
“an®

Slight variation

24  SIGNATURE

MAGNOLIA 1 02

200x1200 / 8"x48"
NAT SQ

300x1200 / 6"x24”
NAT SQ

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

KERAKOLL 02 Grigio Luce
MAPEI| 111 Grigio Argento

LATICRETE 88 Silver Shadow

Shade variation

Slight variation




ALPINE 5103 HAVANA

200x1200 / 8"x48"
NAT SQ

300x1200 / 6"x24"
NAT SQ

200x1200 / 8"x48"
NAT SQ

300x1200 / 6"x24”

300x1200 / 12"x48"
NAT SQ

RD SQ

STUCCHI CONSIGLIATI 0 STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS RECOMMENDED GROUTS

KERAKOLL 03 Grigio Perla | i KERAKOLL 04 Grigio Ferro

MAPEI 110 Manhattan MAPEI 112 Grigio Medio

LATICRETE 89 Smoke Grey LATICRETE 78 Sterling Silver

Shade variation
L
w2
an®

1
Slight variation |

Shade variation
<
sVv2r
an®

Slight variation
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200x1200 / 8"x48”
NAT SQ

9mm

DAKOTA §1 0%

h 4
=

300x1200 / 6"x24”
NAT SQ

300x1200/ 12"x48"
RD SQ

= 20 mm (Ve Ry

STUCCHI CONSIGLIATI

RECOMMENDED GROUTS

KERAKOLL 05 Antracite
MAPEI 114 Antracite
LATICRETE 45 Raven

Shade vgation
LS
v2©
%oar®

Slight variation
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SUPERFICI

Surfaces Oberflichen Surfaces Superficies MosepxHOCTH

RADIALE i

FORMATI - SIZES

300x1200
12"x48”

RADIALE

SR NATURALE LTI

& *ll:r, |'I#-.ﬁ_,-‘ ‘..-“—

200x1200 300x1200
NATURALE 8"x48” 12"x48”

FORMATI - SIZES

SIGNATURE 29



RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI

Summary of sizes and packaging - Ubersicht iiber Formate und Verpackungen - Récapitulatif formats et emballages
Sindptico de formatos y embalajes - Kpatkaa uHchopmauuna o opmarax v ynakoBkax

SIGNATURE

— VO /™

300x1200 / 12"x48” 200x1200 / 8"x48” 300x1200 / 12"x48”

FORMATI - SIZES

SPESSORE - THICKNESS €9mm €9 mm SPESSORE - THICKNESS € 20 mm EVO_2/E™

SUPERFICIE - SURFACE | NAT SQ | NAT SQ SUPERFICIE - SURFACE | RD S0
ARTICO_SI 01 TX22 UR25 ARTICO_SI 01 OH14
MAGNOLIA_SI 02 TX23 UR26 MAGNOLIA_SI 02 -
ALPINE_SI 03 TX24 UR27 ALPINE_SI 03 -
HAVANA_SI 04 TX25 UR28 HAVANA_SI 04 OH15
DAKOTA_SI 05 TX26 UR29 DAKOTA_SI 05 OH16

Peso lordo per scatola
Gross weight per box

Peso lordo per scatola
Gross weight per box

Bruttogewicht pro Karton Bruttogewicht pro Karton

Poids brut par boite 29 ,48 30, 92 Poids brut par boite 32 ) 75
Peso bruto por caja Peso bruto por caja

Bec 6pyTT0 KOpOGKM Bec 6pyTTO KOPOBKM

Pezzi per scatola

Pieces for box

Stiick pro Karton

Piécés pour bdite 4 6
Piezas por caja

LWryk 8 KOpobKe

Pezzi per scatola

Pieces for box

Stiick pro Karton 2
Piécés pour boite

Piezas por caja

LUiTyK B KOpOGKE

mq. scatola

ma. box

vy 1,44 1,44
ma. caja

KB.M B KOpOBKe

mgq. scatola

mg. box

mq. Karton

mq. boite O ) 7 2
mg. caja

KB.M B KOpobike

Scatole / full pallet

Boxes / full pallet

Stuck / volle Palette 36
Piécés / palette complete

Cajas / pallet completo

KopoGok B nanete

Scatole / full pallet

Boxes / full pallet

Stuck / volle Palette

Piécés / palette complete 36 32
Cajas / pallet completo

Kopo6ok B nanete

paoos N
2800 i

mgq./pallet 51 ,84 46,08 maq./pallet 25’92

Materiale rettificato e monocalibro. / Squared and monocaliber. / Ware nachkalibriert und im monokaliber. / Materiel rectifie et a un sol calibre. / Material rectificado y monocalibre. / PektucuumpoBatHbiit
1 OAHOKaNMBEPHbII MaTepuan Bo Bcex hopmatax 1 ¢ ntobbiM TUMOM NOBEPXHOCTH.

Si consiglia Iutilizzo di stucchi colorati in sintonia con i colori dei fondi. / \We recommend the use of coloured grouts that match the background tiles. / Wir empfehlen die Verwendung von farbigen Fugenmassen,
die farblich mit den Grundfliesen tibereinstimmen. / Nous vous conseillons d’avoir recours a des produits de jointoiement colorés assortis aux couleurs des carreaux de fond. / Se aconseja utilizar materiales coloreados
para relleno de juntas que combinen bien con los colores de los azulejos de fondo. / PekomeHayeTcA Mcnonb3oBaHuA LIBETHOI, COYETAIOLENCA C OCHOBHbIM LIBETOM NANTKM, 3aMa3Ki.

30 SIGNATURE
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Stick * Mattoncino * Battiscopa Battiscopa ** Gradino A **
300x600 / 12"x24” 300x300/ 12"x12” 40x600 / 13/5"x24” 72x600 / 27/5"x24” 300x1200 / 12"x48”

PEZZI SPECIALI - SPECIAL PIECES

SPESSORE - THICKNESS

ARTICO_SI 01 0138 0133 0123 0019 SL40
MAGNOLIA_SI 02 0139 0134 0124 0020 SQ57
ALPINE_SI 03 0140 0I35 0125 0021 SJ29
HAVANA_SI 04 0141 0136 0126 0022 SJ22
DAKOTA_SI 05 0142 0137 0127 0023 $S46

Peso lordo per scatola
Gross weight per box

PO rtar bt 8,68 12,40 5,40 9,94 36,92
Peso bruto por caja
Bec 6pyTTO KOpOBKM

Pezzi per scatola

Pieces for box

Stiick pro Karton

Piécés pour boite 2 6 1 0 1 0 4
Piezas por caja

LLiTyk B KOpoGKe

mq. scatola
mg. box

.ot 0,36 0,54 s s 1,44
mg. caja

KB.M B KOpobke

Scatole / full pallet

e/l

Pi!ejgés/pa\ene complete 68 60 60 80 =
Cajas / pallet completo

Kopobok B nanete

2800 [

ma./pallet 24’48 32 ’4 - - -

* Decoro su rete - Mesh-backed decoration - Dekor auf Netz - Décor sur filet - Decoracion en red - [lekop B ceT

** Finitura a becco di civetta - One-round edge shaping - Ausfiihrung mit Eckabrundung - Faconnage a bord rond - Acabado canto romo - MnuTka ¢ 3aBanom

NAT NAT NAT NAT 20 mm Shade variation __INAT RD

e R9 |[ R11
@ El é] io @ V2 e ||

Slight variation
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CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE

TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHMS MPEOYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHWE MIRAGE
BRARKHE [7;:3 EN 14411 - GITANEE MIRAGE49{E

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - NAT
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHbIE XAPAKTEPUCTUKM - RT4FE

LATI
¥ i SIDES-SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
=== COTES - CANTOS 10545-2 (£ 1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3SMEPbEI CTOPOH - {21
SPESSORE
w___ THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
= EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (£ 0,5 mm MAX) COMPLYING

TONIWUNHA - BE

RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTONIbHOCTb - i8faFEE

ORTOGONALITA

P RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
/| PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (+ 1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVIBV3HA CTOPOH - A
PLANARITA
= SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
===== PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPVBW3HA TMLEBOVI MOBEPXHOCTW - TR
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% <ou%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =0 =0
=" BOJOMOI /IOWEHNE - T7KZ
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm)
1 FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) Z9mm: $22.400N R248 N/mm?
L™"a RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 I20mm: S$212500N R>48 N/mm?
MPEAEN MPOYHOCTW MPW U3MUBE - ITES58E R > 35 N/mm2.
a RESISTENZA ALL’'URTO
[¥s\  IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 0.80
1 RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE '
=== YJAPOCTOWMKOCTb - Fishii&E i -t
RESISTENZA ALL’ABRASIONE wwwl m I rage L] I
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT ) EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =

CTOVIKOCTb K UCTUPAHWIO - TREESREE

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8
KO3OOVLIVEHT MHENHOMO TEPMUAYECKOMO PACLLIMPEHIS - & HRvER Ak 2%k

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI RD & 20 mm DT 20 mm
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN 1SO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO

=
>

- 0=7,3x10¢°C"

+
=
1

RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE DM. 236/89 BCRA >0,40 >0,40 >0,40
=== CTOWKOCTb K MEPEMAJAM TEMMEPATYPbI - TH#AeZE c Z/eTM ASTM C1028 WET SCOF > 0,60 >0,75 >0,75

RESISTENZA AL GELO . vO, ASTM C1028 DRY SCOF > 0,60 >085 >0,85
g% FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO ‘

RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE SCIVOLOSITA SKID RESISTANCE ANSI A137.1 WET DCOF > 0,42 >0,65 >0,65

MOPO3OCTOMKOCTD - Mkt RUTSCHWERT - GLISSANCE DIN51130 - R11 R11

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO ADHERENCIA - CKONb3KOCTb DIN51097 i ) B
@) RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN I1SO B MIN ALA HA

RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 : ENV 12633 >CL1 cL2 cL2

XUMNYECKAS CTOVIKOCTb - it e

UNIEN 13036 - 4:2011 >36 - -
RESISTENZA ALLE MACCHIE : - - . -~ -
$ . RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 SCOF: Static coefficient of friction  DCOF: Dynamic coefficient of friction
(3 RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE

. = * 1 valori sono approssimativi e possono variare in base alla produzione - Values are approximate and may vary slightly depending on the production
YCTOMYMBOCTb K MITHOOBPA3OBAHMIO - B35 pp p P pp y vary slightly depending p

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO

s
P

| 2 |
2

LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT eTM
BbIAENEHWUE CBUHLUA W KAAMUS - $AF0SRAIHERR e@ 2/ :
NAT RD 20mm contemporary_ur | \
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40
ASTM C1028 SCOF > 0.60 2060 > 070 PER DETTAGLI SUL PRODOTTO EVO_2/E™ IN 20 MM DI SPESSORE E SUI RELATIVI SISTEMI DI POSA ED, IN PARTICOLARE, PER LE
: . : RACCOMANDAZIONI, ACCORGIMENTI, LIMITAZIONI DI UTILIZZO E PRECAUZIONI IN FASE DI POSA, SI RACCOMANDA DI PRENDERE VISIONE DEL
o SCIVOLOSITA ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 >042 >055 CATALOGO EVO_2/E™ E DEL SITO WWW.MIRAGE.IT.
% SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 - - - -
GLISSANCE - ADHERENCIA - FOR FURTHER DETAILS ON THE EVO_2/E™ 20 MM PRODUCT AND THE INSTALLATION SYSTEMS, IN PARTICULAR FOR RECOMMENDATIONS,
CKONB3KOCT - Byt DIN 51130 - RO R1t RESTRICTIONS OF USE, AND PRECAUTIONS DURING INSTALLATION, PLEASE REFER TO WWW.MIRAGE.IT AND TO THE EVO_2/E™ CATALOGUE.
DIN 1097 ’ : A8 FUR DETAILS ZUM PRODUKT EVO_2/E™ 20 MM. STARKE UND ENTSPRECHENDE VERLEGESYSTEME, INSBESONDERE HINSICHTLICH HINWEISE
ENV 12633 2 CL1 CL1 CL3 UND ANMERKUNGEN, NUTZUNGSEINSCHRANKUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN WAHREND DER VERLEGUNG, WIRD DIE EINSICHT DES
BS 7976 >36 - >36 KATALOGS EVO_2/E™ UND DER WEBSEITE WWW.MIRAGE.IT EMPFOHLEN.
Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA - e ~
Para los certiﬂcapdos especificos, comacgtarf\jirage SPirﬁlnﬂ CSDTMCQMKBDTOB oépau.xamecbga KOMNaHWio M\rapge SpA - X FEGKIES, EBERMirage Spaﬂﬁg g ’ ! ’ POUR DE PLUS AMPLES DETA”_S SUR LES PRODUlTS DE 20 MM D EPA|SSEUR ET SUR LEURS SYSTEMES DE POSE' ET EN PART|CU|_|ER, POUR

LES RECOMMANDATIONS, MISES A JOUR, LIMITATIONS D’USAGE ET PRECAUTIONS EN PHASE DE POSE, VEUILLEZ PRENDRE CONNAISSANCE DU
CATALOGUE EVO_2/E™ ET DU SITE WWW.MIRAGE.IT.
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MIRAGE

Porcelain.Design.Sustainability

Made in Italy

www.mirage.it

fO P &%

Mirage.it Mirageit

Mirage Granito Ceramico S.p.a.
41026 - Pavullo (MO) ITALY - Via Giardini Nord, 225
Tel. +39 0536 29611 - Fax +39 0536 21065
info@mirage.it - www.mirage.it

Mirage Project Point Mirage USA INC. Mirage Project Point Dubai
20121 - Milano ITALY 618 Grassmere Park Dr - Suite 1-2 Building 7 - Ground Floor
Via Marsala, 7 Nashville - Tennessee (TN) - 37211 d3 Dubai Design District - United Arab Emirates
Tel. +39 02 65560879 Ph. +1 615 834 3888 Ph. +971 4 554 3944
TAXID: 75 2773306 Licence No. 93659
projectpoint-mi@mirage.it info@mirageusa.net projectpoint-uae@mirage. it

www.mirageprojectpoint.com/milano www.mirageusa.net www.mirageprojectpoint.com/dubai

Mirage Granito Ceramico SpA - Gennaio 2020 - E vietata la riproduzione, anche parziale, dell’opera in tutte le sue forme. Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

Gennaio 2020

Cod. b442



